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Happier (Ed Sheeran) 

 

[Verse 1] 

Walking down 29th and Park 
(Uó-kin dáun tuen-Ɵ-náinth end Párk) 
(Caminhando pela rua 29 com a Park) 

I saw you in another's arms 
(Ái só iú ín a-nâ-dhârs árms) 
(Eu te vi nos braços de outro) 

Only a month we've been apart 
(Ôn-li a mânth uív bín a-párt) 
(Faz apenas um mês que estamos separados) 

You look happier 
(Iú lûk ré-pi-âr) 
(Você parece mais feliz) 

[Verse 2] 

Saw you walk inside a bar 
(Só iú uók in-sáid a bár) 
(Vi você entrar em um bar) 

He said something to make you laugh 
(Rí séd sâm-thin tu mêik iú léf) 
(Ele disse algo para fazer você rir) 

I saw that both your smiles were twice as wide as ours 
(Ái só dhét bôuth iór smáils uâr tuáis éz uáid éz áu-ârs) 
(Eu vi que os sorrisos de vocês dois eram duas vezes mais largos que os nossos) 

Yeah, you look happier, you do 
(Ié, iú lûk ré-pi-âr, iú dú) 
(Sim, você parece mais feliz, parece mesmo) 

[Pre-Chorus] 

Ain't nobody hurt you like I hurt you 
(Êint nôu-bá-di hârt iú láik ái hârt iú) 
(Ninguém te machucou como eu te machuquei) 



But ain't nobody love you like I do 
(Bât êint nôu-bá-di lâv iú láik ái dú) 
(Mas ninguém te ama como eu amo) 

Promise that I will not take it personal, baby 
(Pró-mis dhét ái uíl nót têik ít pâr-so-nal, bêi-bi) 
(Prometo que não vou levar para o lado pessoal, querida) 

If you're moving on with someone new 
(Íf iór mú-vin ón uíth sâm-uân niú) 
(Se você está seguindo em frente com alguém novo) 

[Chorus] 

'Cause baby, you look happier, you do 
(Cóz bêi-bi, iú lûk ré-pi-âr, iú dú) 
(Porque querida, você parece mais feliz, parece mesmo) 

My friends told me one day I'll feel it too 
(Mái frénds tôuld mí uân dêi áil İl ít tú) 
(Meus amigos me disseram que um dia eu senƟrei isso também) 

And unƟl then I'll smile to hide the truth 
(End ân-ơl dhén áil smáil tu háid dhâ trúth) 
(E até lá eu vou sorrir para esconder a verdade) 

But I know I was happier with you 
(Bât ái nôu ái uóz ré-pi-âr uíth iú) 
(Mas eu sei que eu era mais feliz com você) 

[Verse 3] 

Sat on the corner of the room 
(Sét ón dhâ cór-nâr óv dhâ rúm) 
(Sentado no canto da sala) 

Everything's reminding me of you 
(É-vri-things ri-máin-din mí óv iú) 
(Tudo está me lembrando de você) 

Nursing an empty boƩle and telling myself you're happier 
(Nâr-sin én émp-Ɵ bó-tôl end té-lin mái-sélf iór ré-pi-âr) 
(Cuidando de uma garrafa vazia e dizendo a mim mesmo que você está mais feliz) 

Aren't you? 
(Arnt iú?) 
(Não está?) 



[Bridge] 

I knew one day you'd fall for someone new 
(Ái niú uân dêi iúd fól fór sâm-uân niú) 
(Eu sabia que um dia você se apaixonaria por alguém novo) 

But if he breaks your heart like lovers do 
(Bât íf rí brêiks iór hárt láik lâ-vârs dú) 
(Mas se ele quebrar seu coração como os amantes fazem) 

Just know that I'll be waiƟng here for you 
(Djâst nôu dhét áil bí uêi-Ɵn rí-âr fór iú) 
(Apenas saiba que estarei esperando aqui por você) 

 


